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Keleti Artúr 1889-1969

Utolsó tagja is eiltávozott közülünk an-
nak a körnek, amely. századunk első fe-
lében megteremtette a korszerű magyar
könyvművészetet, és új olvasókat, új mű-
értőket szerzett a I művészi könyvnek.
Nem sokan voltak, Keleti Artúr ezért
is hagyott nagy űrt maga után. 1944-ben
pusztult el Reiter László (Amicus kiadó)
és Kne1' Im1·e. Mindketten azok közé tar-
toztak, akik már az 1920-as évek elején
amatőr-bibliofil könyveket adtak ki ezren
felüli példányszámban. - 1955-ben halt
meg Tevan Andor, a róla elnevezett Te-
van Könyvtár és Tevan-amatőrkönyvek
sorozatának kiadója s 1969 decemberében
megértő és hűséges munkatársa, legszebb
könyveinek megálmodója: Keleti Artúr.
Valamennyien a Nyugat írói gárdáját
egészítették ki, a velük együtt dolgozó il-
lusztrátorokkal együtt.
Mint költő, Keleti Artúr magános és

különálló a XX. századi hazai Iírában.
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Első verseskönyvét, A kámzsás festő
strófái-t (1912) Gulácsy Lajossal illuazt-
ráltatta, s ettől kezdve a tragikus sorsú
festőnek legkitartóbb barátja, holta után
pedig örökségének is leghűségesebb sá-
fára maradt. Következő verseskötete, Az
angyali üdvözlet 19116-ban jelent meg, ezt
bővítve 1927 karácsonyára az Amicus ki-
adó jelentette meg. Az utóbbi alkalommal
remek bibliofil kiadásban, Molnár C. Pál
fametszetű illusztrációival "Beato Ange-
lico hervadhatatlan emlékének" ajánlva.
Profán litániák, szerelmes zsolozsmák
ezek a versek, köztük azokkal a költemé-
nyekkel, amelyek már az első világháború
alatt bejárták egész Európát (Sirató ének
eze1'kilencszáztizenötben, A szegény prze-
mysli lelkész panaszai).

Több önálló mű és sok fordítás után
jelent meg 1943-ban A Bölcs Esopusnak
és másoknak fabulái c. kötete kissé át-
fésült szöveggel 18. századi fametszetek-

kel, Tevan gyönyörű kiadásában.
Ez az egyik legszebb magyar
könyv, A kritika egyöntetű csodá-
lattal méltatta, s "az év legszebb
könyve" címét is elnyerte. -
Utolsó műve ismét fordítás: A.
France: Nyársforgató Jakab me-
séi című, pajzán hangú elbeszélés-
gyűjteménye szintén Tevan ki-
adásában, 1948-ban került piacra,
Hincz Gyula többszínű, elmés il-
lusztrációival. - Ez is elnyerte
az év legszebb könyve címét,',ra-
lamint a Pro Arte díjat, s azóta
iskolát teremtett a magyar könyv-
művészetben.
Keleti Artúr köl tő, novellista és

műfordító, bábjáték és opera-
szerző, díszlettervező (Oláh Gusz-
távval együtt rendez és tervez),
műtörténész, könyvművész és
könyvtörténész, az Illusztrátor
inspirátora és .Jcoreográrusa" is:
volt. Munkássága egészét és rész-
leteit rendkívü li ízlése, az arttsz-
tikum iránti páratlan érzéke ha-
totta át. Csak művészi könyvben
tudott gondolkodni, s nem volt
hajlandó rossz könyvvel vagy si-
lány külsővel jelentkezni. Min-
den könyvét saját maga alkotta
meg, azaz nemcsak megtervezte a:
készülő munkát, hanem a kivitel-
ben is tevéleenyeri közreműkö-
dött. Sőt, lényegében saját maga
volt a kiadó, mégha némely eset-
ben más neve szerepelt is a kiad-

ványon, Nem bízta a könyv előállítását
senkire maga kereste ki a megfelelő be-
tűtípust, ő szerkesztette meg a. tükröt,
szabta meg a margóarányokat, valasztot-
ta ki a papírt, szerezte az illusztrátort, s
úgy tette le a könyvet készen a kiadó, a
nyomdász asztalára, hogy abból sem el-
venni sem ahhoz hozzátenni nem lehe-
tett. Találóan jellemzi módszerét Vértes
Marcell karíkatúrája, amely az illusztrá-
t01' nyakán ülve ábrázolja Keletit. De
mint Gutenberg, Misztótfalusi, Ruskin,
Kner Imre, Tevan Andor és még annyian
mások odaült a szedőszekrény mellé is,
a nyo-:ndász "nyakára is ráült", s volt rá
példa, hogy a szó valódi értelmében úgy
füstölték ki a szedőteremből. Minden
szebb könyve úgy készült, hogy könyörte-
lenül s többször is újraszedette a sike-
rületlen oldalakat. Visszaadta a rajzokat
is rnindaddig, amíg a lelkében kialakult
elképzelést az illusztrátor tökéletesen
meg nem formálta.
Bármil;!ez nyúlt, valamiképpen remek-

mű született belőle. Nem ismételte önma-
gát, ha könyvművészetről ,;olt szó. ~i~t
költő egy életen át nem valtozott, Ve~lg
ugyanazt az önálló és sajátos hangot kep-
viselte. A kora-reneszánsz' "kismestere"
a 20. században, de mint könyvművész,
maga volt 'a kifogyhatatlan leleményes-
ség.

Szíj Rezső
"Angyali üdvözlet". Vértes Marcell karika-

túrája Keleti Artúrról

MILYEN KONYVEK VARH~ TÓK 1970-BENl
1. Szépi1'odalom és művészet

Az 1970-es év szépirodalmi könyvter-
mése gazdagnak igérkezik. A külföldi re-
gények sorában az Európa KönyvkiadÓ
megjelenteti André Gide négy kisregé-
nyét Jean Giono két munkáját, Gimu-
doud: Harc az angyallal című regényét,
Verc01'S új regényét: A meduza tutaját,
Maurice Druon két történelmi munká-
ját Camus három kirnagasló művét (a
K6zöny-t A pestis-t és a Bukás-t) egy
kötetben' Faulkne1' első számottevő re-
. gényét <1Iang és téboly címmel), ,a m~i
szovjet szerzők közül Paszte1'nak es ma-
sok munkáit. Ez évben is folytatódik a
Thomas Mann sorozat megjelentetése
(három kisregény: a Lotte Weimarban,
A törvény és A kiválasztott jelenik meg
egy kötetben).
Sok nagysikerű könyv újabb kiadásban

lát napvilágot olyan szerzőktől, mint
Dosztojevszkij, Brecht, Feuchtwanger,
Hemingway, Dün·enmatt. A régebbi írók
művei közül hiányt pótol Rabelais Gar-

gantua és Pantagruel című művének új
kiadása a kalandos regények kedvelői-
nek pedig minden bizonnyal örömet okoz:
Alexandre Dumas regényeinek (Brage-·
lonne vicomte, Húsz év múlva) megjelen-
tetése.
A külföldi elbeszélés-kötetek sorában

James Joyce és Heminway novellás kőte-
tét említjük meg, s a tragikus sorsú ·O;OSZ:
Cvetajeva elbeszéléskötetét. Az értekes.
antológiák sorát növeli a Két évtized (n~-
met elbeszélések) és a Mai perzsa elbesze-
lők című összeállítás.
A külföldi szerzők közül tehát elsősor-

ban a modern írók műveit olvashatjuk ..
A régebbiek kisebb számban szerepelnek~
de műveik - nagy választékban - jelen-
leg is kaphatók a könyvesboltokb~n. ~e~
volna azonban felesleges· megvizsgálrri;
hogy a klasszikus szer~?k legfontosabb>
művei közül melyek hlanyoznak.
A modern irodalom túlsúlya jellemzi

a kiadásra kerülő magyar regény- és el-.


